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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

28.01.2025 08:15

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Finanzdienst: Garantiefond für wirtschaftliche 
Verbindlichkeiten  (FGDC)  -  Kenntnisnahme 
der  Befreiung  von  der  Pflicht  zur  Anlegung 
desselben für das Jahr 2025

Servizi  finanziari:  Fondo di garanzia dei debiti 
commerciali ( Art.1 C.862 L.145/18)- presa d'atto 
dell'assenza dell'obbligo di accantonamento per 
l'anno 2025



Das Gesetz  Nr.  145 vom 30.  Dezember  2018,  in 
geltender Fassung, sieht in den Absätzen 859 und 
folgende des Artikels 1 die Notwendigkeit der Ein-
richtung eines „Fondo garanzia debiti commerciali“ 
(FGDC)  in  der  Höhe  von  5%  der  vorgesehenen 
Haushaltsmittel  für  den  Ankauf  von  Gütern  und 
Dienstleistungen ab dem Jahr 2021 für jene Körper-
schaften  vor,  deren  „Stock  Debito“  aufgrund  von 
nichtbezahlten Rechnungen auf der „Piattaforma dei 
crediti commerciali“ (PCC) sich im Vergleich zum 
Vorjahr nicht um mindestens 10% reduziert hat, so-
fern der „stock debito“ höher als 5% der gesamten 
erhaltenen Rechnungen ist, oder deren Zahlungsin-
dikator nicht in der Norm ist;

I commi 859 e seguenti dell’articolo 1 della legge 
n. 145 del 30 dicembre 2018 i.v. prevedono, a par-
tire  dall’anno  2021  l’istituzione  di  un  “fondo  di 
garanzia debiti commerciali” (FGDC) in misura del 
5% degli stanziamenti riguardanti la spesa per ac-
quisti di beni e servizi, per gli enti il cui “stock de-
bito”  sulla  piattaforma  dei  crediti  commerciali 
(PCC),  rilevato alla  fine dell'esercizio precedente 
non si sia ridotto almeno del 10 % rispetto a quello 
del secondo esercizio precedente, qualora il debito 
commerciale residuo, rilevato alla fine dell'eserci-
zio precedente, sia superiore al 5 % del totale delle 
fatture ricevute nel medesimo esercizio o che non 
siano in regola con l’indicatore di tempestività dei 
pagamenti;

Die Körperschaffen müssen mittels Beschluss bestä-
tigen, dass sie einen Garantiefonds für gewerbliche 
Verbindlichkeiten anlegen müssen und diesen mit-
tels Bilanzänderung bis spätestens 28.02.2025 ein-
bauen;

Gli enti devono accertare con delibera l’obbligo di 
istituire un fondo di garanzia per debiti commercia-
li  e  applicarlo al  bilancio di  previsione mediante 
variazione al bilancio fino la 28.02.2025;

Sofern keiner der oben genannten Fälle vorliegt, be-
stätigt  die  Körperschaft  mit  Beschluss  innerhalb 
28.02.2025, dass sie die Daten bzgl. Stock Debito 
und  Zahlungsindikator  überprüft  hat  und  zum 
Schluss  gekommen  ist,  dass  kein  Fonds  angelegt 
werden muss;

Qualora  non  sussista  nessuna  delle  fattispecie  di 
cui sopra, l’ente con delibera, da adottarsi entro il 
28.02.2025,  conferma di  aver verificato i  dati  ri-
guardanti lo stock debito e l’indicatore di tempesti-
vità dei pagamenti, e che in base ai dati non risulta 
necessario, istituire il fondo;

Die Gemeinde Tisens hat sämtliche laut den oben 
genannten  Gesetzesbestimmungen  vorgesehenen 
Kontrollen auf der Plattform PCC durchgeführt und 
festgestellt, dass keine der Unregelmäßigkeiten vor-
liegt,  die  die  Einrichtung  eines  Garantiefonds  für 
gewerbliche Verbindlichkeiten notwendig machen, 
da sich der “Stock debito” auf 1.210,61 € beläuft 
(somit unter 5%) und der Zahlungsindikator für das 
Jahr 2024 – 9 (minus neun) beträgt;

Il Comune di Tesimo in base alle disposizioni di 
cui sopra ha effettuato i controlli sulla piattaforma 
PCC e accertato che non sussiste nessuna irrego-
larità che renda necessaria l’istituzione di un fondo 
garanzia  per  debiti  commerciali,  in  quanto  lo 
“stock debito” ammonta a 1.210,61 € (quindi sotto 
il 5%) e l’indicatore di tempestività dei pagamenti 
per l’anno 2024 è pari a – 9 (meno nove);

Gegenständlicher Beschluss bedarf keines Gutach-
tens des Rechnungsrevisors;

La presente delibera non necessita di un parere del 
revisore dei conti;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018 für  unverzüglich  vollstreckbar  zu  er-
klären,  um die  Folgemaßnahmen  so  schnell  wie 
möglich umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell’articolo 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
legge  regionale  n.  2  del  03/05/2018,  al  fine  di 
garantire un’esecuzione celere dei  provvedimenti 
consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 
187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen Ordnungsmäßigkeit (qbA3nWSbS-
L5T/LoDIAoqszGhjT7MIopTVlaao5hey28=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht 
notwendig, keine Ausgaben;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (qbA3nWSbSL5T/Lo-
DIAoqszGhjT7MIopTVlaao5hey28=)

- alla regolarità contabile: non è necessario, non 
comporta impegno di spesa;



Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino - Süd-
tirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige-

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den, für das Haushaltsjahr 2025 keinen Garan-
tiefond  für  wirtschaftliche  Verbindlichkeiten 
anzulegen;

1) per le motivazioni in premessa, di non istitui-
re un “fondo garanzia debiti commerciali” per 
l’anno 2025;

2) diesen Beschluss aus den in den Prämissen an-
geführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären;

2) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, 
la  presente  deliberazione  immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'articolo  183 comma 4 
del Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol, während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an 
dem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der  Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5, 
GvD 104 vom 02.07.2010,  auf  30  Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione di 10 giorni, presentare alla Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione  ai  sensi  dell’art.  183  comma 5  del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige .  Entro 60 giorni 
dal giorno in cui sia scaduto il termine della 
pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2  del  Codice  del  Processo  Amministrativo) 
può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto. 





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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